
Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 30. November 1979 zur 
Änderung der Gebührenordnung

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO­
PÄISCHEN PATENTORGANISATION—
gestützt auf das Europäische Patent­
übereinkommen, insbesondere auf Artikel 
33 Absatz 2 Buchstabe d,
gestützt auf die G ebührenordnung, 
auf Vorschlag des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts,
nach Ste llungnahm e des Haushalts- und 
Finanzausschusses —

BESCHLIESST:

Artikel 1
Artike l 2 der Gebührenordnung w ird  
durch eine Num m er 3b m it fo lgenden 
W o rtlau t ergänzt:

Decision of the Administrative 
Council of 30 November 1979 
amending the Rules relating to 
Fees
THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF THE 
EUROPEAN PATENT ORGANISATION—  
Having regard to the European Patent 
Convention, and in particu lar A rtic le  33, 
paragraph 2(d), thereof,
Having regard to the Rules relating to 
Fees,
On a proposal from  the President of the 
European Patent Office,
Having consulted the Budget and Finance 
C om m ittee—
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
A rtic le  2 of the Rules relating to Fees 
shall be supplem ented by an item  3b 
w hich reads as fo llow s:

Décision du Conseil 
d'administration du 30 novembre 
1979 modifiant le reglement 
relatif aux taxes
LE CONSEIL D 'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPEENNE DES 
BREVETS—
vu la Convention sur le brevet européen, 
et no tam m ent son artic le 33, paragraphe 
2, le ttre  d),
vu le reglem ent re latif aux taxes,
sur proposition du Präsident de I'Office 
européen des brevets,
aprés avis de la Com mission du budget 
et des finances—
DECIDE:

A r t ic le  premier
L'artic le  2 du réglem ent re latif aux taxes 
est com plété par un po in t 3 ter qui se 
lit com m e suit:

"3b . Zuschlagsgebühr zur Anm eldege­
bühr, zur Recherchengebühr oder 
zu einer Benennungsgebühr (Regel 
85a)

"3b. Surcharge on the filing  fee, the 
search fee or a designation fee 
(Rule 85a)

"3  ter. Surtaxe á la taxe de dépöt, á la 
taxe de recherche ou ä une taxe 
de désignation (régle 85  bis)

50%  der betreffenden Gebühr oder 
Gebühren, höchstens jedoch insges­
am t 9 0 0  DM "

50% of the relevant fee or fees, but 
not to  exceed a tota l of DM 9 0 0 "

50% de la taxe ou des taxes con- 
cernées, sans que le m ontan t to ta l 
puisse dépasser 9 0 0  DM ".

Artikel 2
Dieser Beschluß tr it t  am 30. November 
1979 in Kraft.
Geschehen zu München am 30. November 
1979.

Für den V erw altungsrat 
Der Präsident

Article 2
This decision shall enter into force on 
30  November 1979.
Done at M unich, 30  November 1979.

For the A dm in is tra tive  Council 
The Chairman 

G. Vainés

Article 2
La präsente décision entre en vigueur le 
30  novembre 1979.
Fait ä Munich, le 30  novembre 1979.

Par le Conseil d 'adm in is tra tion  
Le Président

G. Via n és
G. Vianés


